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- - - Формы пром. атт. з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 2

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 3

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 4

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия

Курс 5

- Установочная сессия Зимняя сессия Летняя сессия
Закрепленная кафедра -

Считать в
плане

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
КП КР

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

з.е.  на
курсе

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Итого Лек Лаб Пр КРП ИКР Конс З СР Э
Конт
роль

Формы
контр.

Код Наименование Компетенции

Блок 1.Дисциплины (модули) 216 216 7776 7776 634.5 6769.4 372.1 48 468 34 18 416 684 30 52 1.2 558.8 0.6 41.4 576 4 32 1 501 0.6 37.4 52 972 20 60 0.8 866.2 0.3 24.7 900 8 52 1 1 773 1.5 63.5 49 792 8 52 0.8 706.2 0.3 24.7 972 20 68 1 836 0.9 46.1 54 1152 8 80 1 1.6 1011.4 0.6 49.4 792 54 1 1.2 675.8 1.2 58.8 13 468 16 425 0.9 26.1

Обязательная часть 138 138 4968 4968 372.1 4373.4 222.5 48 468 34 18 416 684 30 52 1.2 558.8 0.6 41.4 576 4 32 1 501 0.6 37.4 40 756 12 42 0.6 680.4 0.3 20.7 684 4 32 0.4 603.6 1.2 42.8 23 468 8 24 0.4 418.6 0.3 16.7 360 4 16 0.4 313.6 0.6 25.4 17 288 4 12 0.2 267.8 4 324 22 1 0.4 283.6 0.3 16.7 10 360 12 330 0.6 17.4

+ Б1.О.01 Философия 1 2 2 36 72 72 8.2 59.8 4 2 36 4 32 36 4 0.2 27.8 4 о 1 Кафедра мировой политики и УК-1; УК-5

+ Б1.О.02 История России 1 1 4 4 36 144 144 58.4 77.6 8 4 72 12 12 48 36 14 12 0.2 5.8 4 з 36 8 0.2 23.8 4 о 1 Кафедра мировой политики и УК-5

+ Б1.О.03 Право 2 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 2 72 4 4 64 1 36 4 0.2 27.8 4 о 4 Кафедра гражданско-правовых УК-2; УК-11

+ Б1.О.04 Информационные технологии 1 4 4 36 144 144 12.3 123 8.7 4 72 4 4 64 72 4 59 0.3 8.7 э 7 Кафедра бизнес-информатики УК-1

+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 2 2 36 72 72 6.2 61.8 4 2 36 4 2 30 36 0.2 31.8 4 з 12 Кафедра теории, практики и УК-4; ОПК-1

+ Б1.О.06 Иностранный язык 23 23 1 19 19 36 684 684 41.2 613.4 29.4 4 72 4 68 72 8 0.2 59.8 4 о 8 144 8 0.2 131.8 4 з 144 8 127 0.3 8.7 э 7 144 8 0.2 131.8 4 з 108 4 95 0.3 8.7 э 12 Кафедра теории, практики и ОПК-2; ОПК-3

+ Б1.О.07
Практика устной и письменной речи (первый
иностранный язык)

112233 37 37 36 1332 1332 49.8 1230 52.2 14 108 4 104 180 8 163 0.3 8.7 э 216 8 199 0.3 8.7 э 14 252 8 235 0.3 8.7 э 252 8 235 0.3 8.7 э 9 180 8 163 0.3 8.7 э 144 4 131 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.08 Практическая фонетика 2 3 3 36 108 108 10.3 89 8.7 3 72 6 66 36 4 23 0.3 8.7 э 12 Кафедра теории, практики и ОПК-1; ОПК-4

+ Б1.О.09
Теория межкультурной коммуникации (первый
иностранный язык)

2 2 2 36 72 72 8.2 59.8 4 2 36 4 4 28 36 0.2 31.8 4 з 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ОПК-2; ОПК-4

+ Б1.О.10 Теория перевода 4 34 4 9 9 36 324 324 31.7 275.6 16.7 4 72 4 4 64 72 4 4 0.2 59.8 4 з 5 108 4 4 0.2 95.8 4 з 72 6 1 56 0.3 8.7 эр 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ОПК-1

+ Б1.О.11 Введение в профессию 1 3 3 36 108 108 8.3 91 8.7 3 72 4 68 36 4 23 0.3 8.7 э 12 Кафедра теории, практики и УК-3; УК-6; УК-9; ПК-6

+ Б1.О.12 Риторика 1 3 3 36 108 108 8.2 95.8 4 3 72 4 68 36 4 0.2 27.8 4 з 10 Кафедра цивилизационной УК-4

+ Б1.О.13
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

5 4 12 12 36 432 432 20.5 398.8 12.7 10 180 8 172 180 8 0.2 167.8 4 з 2 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.14
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный язык)

5 4 10 10 36 360 360 16.5 330.8 12.7 2 72 8 0.2 59.8 4 з 8 288 8 271 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ОПК-3; ОПК-4

+ Б1.О.15
Технологическое обеспечение
профессиональной деятельности

2 4 4 36 144 144 12.3 123 8.7 4 72 8 64 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-10; ОПК-5; ОПК-6

+ Б1.О.16
Межкультурные коммуникации (в т.ч. русский
язык и культура речи)

1 1 4 4 36 144 144 12.4 123.6 8 4 36 4 32 72 4 4 0.2 59.8 4 з 36 0.2 31.8 4 о 10
Кафедра цивилизационной
журналистики

УК-4

+ Б1.О.17 Стилистика и литературное редактирование 3 3 6 6 36 216 216 20.4 187.6 8 3 108 4 4 100 3 72 4 4 0.2 59.8 4 з 36 4 0.2 27.8 4 о 10 Кафедра цивилизационной УК-4

+ Б1.О.18 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 4.2 63.8 4 2 36 4 32 36 0.2 31.8 4 з 9 Кафедра психологии УК-8

+ Б1.О.19 Физическая культура и спорт 2 2 2 36 72 72 4.2 63.8 4 2 72 4 0.2 63.8 4 з 9 Кафедра психологии УК-7

+ Б1.О.20 История и развитие мировых цивилизаций 1 2 2 36 72 72 6.2 61.8 4 2 36 4 2 30 36 0.2 31.8 4 з 1 Кафедра мировой политики и УК-5

+ Б1.О.21 Основы военной подготовки 2 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 3 72 4 4 64 36 4 0.2 27.8 4 з 9 Кафедра психологии УК-8

+ Б1.О.22 Основы российской государственности 1 2 2 36 72 72 8.2 59.8 4 2 36 2 2 32 36 4 0.2 27.8 4 о УК-5

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 78 78 2808 2808 262.4 2396 149.6 12 216 8 18 0.2 185.8 4 216 4 20 1 0.6 169.4 0.3 20.7 26 324 28 0.4 287.6 8 612 16 52 0.6 522.4 0.3 20.7 37 864 4 68 1 1.4 743.6 0.6 45.4 468 32 0.8 392.2 0.9 42.1 3 108 4 95 0.3 8.7

+ Б1.В.01
Теоретическая грамматика (первый
иностранный язык)

4 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 2 72 4 4 64 1 36 4 0.2 27.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; ПК-1

+ Б1.В.02 Лексикология (первый иностранный язык) 2 4 4 36 144 144 12.3 123 8.7 4 72 4 4 64 72 4 59 0.3 8.7 э 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

+ Б1.В.03 Стилистика (первый иностранный язык) 2 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 3 72 4 4 64 36 4 0.2 27.8 4 о 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

+ Б1.В.04 Латинский язык 2 2 2 36 72 72 6.2 61.8 4 2 36 6 30 36 0.2 31.8 4 з 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-1

+ Б1.В.05 Лингвострановедение 4 4 5 5 36 180 180 20.4 151.6 8 1 36 4 4 28 4 72 4 4 0.2 59.8 4 з 72 4 0.2 63.8 4 о 12 Кафедра теории, практики и УК-5; ПК-1

+ Б1.В.06
Технология перевода (первый иностранный
язык)

4 3 10 10 36 360 360 20.5 326.8 12.7 8 144 8 136 144 8 0.2 131.8 4 з 2 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1; ПК-2

+ Б1.В.07
Технология перевода (второй иностранный
язык)

4 3 6 6 36 216 216 20.5 182.8 12.7 4 72 8 64 72 8 0.2 59.8 4 з 2 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1; ПК-2

+ Б1.В.08
Основы устного перевода (первый иностранный
язык)

4 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 2 72 4 4 64 1 36 4 0.2 27.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1; ПК-4

+ Б1.В.09 Проектная деятельность 22334 4 2 6 6 36 216 216 30.2 161.8 24 2 36 4 0.2 27.8 4 з 36 4 4 1 0.2 22.8 4 зп 2 36 4 0.2 27.8 4 з 36 4 0.2 27.8 4 з 2 36 4 0.2 27.8 4 з 36 4 0.2 27.8 4 о 12 Кафедра теории, практики и УК-1; ПК-2; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины (модули) 34 34 4 10 10 360 360 38 296.6 25.4 1 36 8 28 4 72 8 0.2 59.8 4 з 72 8 55 0.3 8.7 э 5 108 8 1 0.2 94.8 4 зр 72 4 59 0.3 8.7 э ПК-2; ПК-3; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.01.01
Письменный перевод (первый иностранный
язык)

34 34 4 10 10 36 360 360 38 296.6 25.4 1 36 8 28 4 72 8 0.2 59.8 4 з 72 8 55 0.3 8.7 э 5 108 8 1 0.2 94.8 4 зр 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-5

- Б1.В.ДВ.01.02
Перевод специального текста (первый
иностранный язык)

34 34 4 10 10 36 360 360 38 296.6 25.4 1 36 8 28 4 72 8 0.2 59.8 4 з 72 8 55 0.3 8.7 э 5 108 8 1 0.2 94.8 4 зр 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины (модули) 5 44 7 7 252 252 28.7 206.6 16.7 1 36 8 28 3 36 8 0.2 23.8 4 з 72 8 0.2 59.8 4 з 3 108 4 95 0.3 8.7 э ПК-1; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.02.01
Перевод в сфере профессиональной
коммуникации

5 44 7 7 36 252 252 28.7 206.6 16.7 1 36 8 28 3 36 8 0.2 23.8 4 з 72 8 0.2 59.8 4 з 3 108 4 95 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1; ПК-6

- Б1.В.ДВ.02.02
Перевод в сфере международного
сотрудничества

5 44 7 7 36 252 252 28.7 206.6 16.7 1 36 8 28 3 36 8 0.2 23.8 4 з 72 8 0.2 59.8 4 з 3 108 4 95 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-1; ПК-6

+ Б1.В.ДВ.03 Элективные дисциплины (модули) 4 6 6 216 216 12.3 195 8.7 6 108 8 100 108 4 95 0.3 8.7 э ПК-4

+ Б1.В.ДВ.03.01 Устный перевод (первый иностранный язык) 4 6 6 36 216 216 12.3 195 8.7 6 108 8 100 108 4 95 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-4

- Б1.В.ДВ.03.02
Перевод конференций (первый иностранный
язык)

4 6 6 36 216 216 12.3 195 8.7 6 108 8 100 108 4 95 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-4

+ Б1.В.ДВ.04 Элективные дисциплины (модули) 4 5 5 180 180 12.3 159 8.7 5 108 8 100 72 4 59 0.3 8.7 э ПК-2; ПК-3; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.04.01
Письменный перевод (второй иностранный
язык)

4 5 5 36 180 180 12.3 159 8.7 5 108 8 100 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-5

- Б1.В.ДВ.04.02
Перевод специального текста (второй
иностранный язык)

4 5 5 36 180 180 12.3 159 8.7 5 108 8 100 72 4 59 0.3 8.7 э 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-2; ПК-3; ПК-5

+ Б1.В.ДВ.05 Элективные дисциплины (модули) 4 3 3 108 108 12.2 91.8 4 3 72 8 64 36 4 0.2 27.8 4 о ПК-4

+ Б1.В.ДВ.05.01 Устный перевод (второй иностранный язык) 4 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 3 72 8 64 36 4 0.2 27.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-4

- Б1.В.ДВ.05.02
Перевод конференций (второй иностранный
язык)

4 3 3 36 108 108 12.2 91.8 4 3 72 8 64 36 4 0.2 27.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

ПК-4

+ Б1.В.ДВ.06 Элективные дисциплины (модули) 4 5 5 180 180 12.2 163.8 4 2 72 4 4 64 3 108 4 0.2 99.8 4 о УК-5; ПК-1

+ Б1.В.ДВ.06.01 История литературы Великобритании и США 4 5 5 36 180 180 12.2 163.8 4 2 72 4 4 64 3 108 4 0.2 99.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

- Б1.В.ДВ.06.02
Современная литература Великобритании и
США

4 5 5 36 180 180 12.2 163.8 4 2 72 4 4 64 3 108 4 0.2 99.8 4 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-5; ПК-1

Блок 2.Практика 18 18 648 648 12 636 6 216 4 212 6 216 4 212 6 216 4 212

Обязательная часть 12 12 432 432 8 424 6 216 4 212 6 216 4 212

+ Б2.О.01(У) Учебная практика: переводческая практика 2 6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212 з 12 Кафедра теории, практики и УК-2; УК-4; УК-7; ОПК-1; ОПК-2; ОПК-3; ПК-1; ПК-2

+ Б2.О.02(П) Производственная практика: консультационная 3 6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212 з 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; УК-3; УК-5; УК-9; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-2; ПК-3; ПК-5; ПК-6

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 6 6 216 216 4 212 6 216 4 212

+ Б2.В.01(Пд)
Производственная практика: преддипломная
практика

5 6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212 о 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-6; УК-8; УК-10; УК-11; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 6 6 216 216 4 212 6 216 4 212

+ Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

6 6 36 216 216 4 212 6 216 4 212 12
Кафедра теории, практики и
дидактики перевода

УК-1; УК-2; УК-3; УК-4; УК-5; УК-6; УК-7; УК-8; УК-9; УК-10; УК-11; ОПК-1; 
ОПК-2; ОПК-3; ОПК-4; ОПК-5; ОПК-6; ПК-1; ПК-2; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

ФТД.Факультативные дисциплины 4 4 144 144 8.4 127.6 8 4 144 2 6 0.4 127.6 8

+ ФТД.01 Основы конфликтологии 3 2 2 36 72 72 4.2 63.8 4 2 72 2 2 0.2 63.8 4 з 2 Кафедра политических процессов и УК-1; УК-3

+ ФТД.02
Международные интеграционные процессы и
международные организации

3 2 2 36 72 72 4.2 63.8 4 2 72 4 0.2 63.8 4 з 2
Кафедра политических процессов и
технологий

УК-1

План Учебный план бакалавриата 'z45.03.02_Лингвистика_бак_24.plx', код направления 45.03.02, профиль : Профессиональный перевод и лингвопереводческие технологии, год начала подготовки 2024
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